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作 者 推 荐
路易斯·列文

（Louise Levene）
作者简介：
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路易斯·列文（Louise Levene） 16年来，她一直担任《星期日电讯报》（Sunday Telegraph）的舞蹈评论家，在此之前，她也担任《独立报》（Independent）的舞蹈作家，现在，她在《金融时报》（Financial Times）供职，同时也是大学客座教授。
她是土生土长的伦敦人，20世纪60年代后期，她经常流连于西区的酒吧里，喝着橙汁吃着奶酪，看着足球，听周围人们谈话。兴趣？芭蕾、当代舞、园艺、变化编织、瑜伽、滑雪、航行以及耳环。她曾获得英语博士学位，会说法语和西班牙语，并且象征性地会点儿德语和意大利语。
她有两个十多岁的孩子。《魅力前程》（A Vision of Loveliness） 是她的处女作，获得BBC“睡前读书”（Book at Bedtime）节目报道，并获2011年德斯蒙德·艾略特奖（Desmond Elliott Prize）提名。她的第二部小说 《恐怖行当》（Ghastly Business）于2011年7月4日由布鲁姆斯伯里（Bloomsbury）出版。
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中文书名：《魅力前程》

英文书名：A Vision of Loveliness   
作    者：Louise Levene
出 版 社：Bloomsbury
代理公司：United Agents/ANA/Jackie Huang
页    数：288

出版时间：2010年

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：样书
类    型：文学小说
内容简介：

故事发生在1963年。简·詹姆斯在梅费尔开司米商店中当售货员。她从小就是孤儿，和妹妹在多琳姑妈家里长大，但她心比天高，可不乐意一辈子呆在诺伯里多琳姑妈昏暗的卧室里，在餐厅兼起居室里吃节日馅饼和亨兹罐头土豆沙拉，穿廉价的袜子，坐潮湿的公共汽车，最后一嫁了之，到东盎格利亚的海滨度蜜月，然后与草木同朽。她觉得自己应该有更好的命运。于是，她用比·古德夫人的指南把自己武装起来，天天曲不离口，练习法国风度和迷人的微笑，精确计算交叉大腿时可以露出多少肌肤，梦想着有朝一日混迹于上流社会。

一天，她在酒吧里发现有人留下了一个鳄鱼皮包。由此，她得以结识苏西·圣约翰。苏西是城里的风尚领袖，她体现的魅力、自信、不可抗拒的诱惑正是简多年以来勤学苦练的课题。苏西将简纳入她的卵翼之下。从此，简自称简妮，成了苏西最新最好的朋友兼拷贝，在二十世纪年代的伦敦西区担任兼职模特、全职淘金女郎和快乐冒险家。崭新的简妮出入夜总会、时装大展和贝尔格拉维亚的奢侈酒店套房，但她吹毛求疵的旧我依然时时作怪，使她怀疑貂皮大衣和钻戒的生活。

一次令人震惊的暴力威胁，使简妮辉煌灿烂的新生活分崩离析，她必须动员自己所有的力量，重塑命运。她的蛇皮细高跟鞋能让她毫发无损，全身而退吗？

媒体评价:

“《魅力前程》充满了时尚拜物的氛围，还有精美服饰的沙沙声，无异于在控诉心胸狭窄、性别歧视的小社会……路易斯·列文（Louise Levene）是个兴高采烈的说书人。”
——《星期日电讯报》（Sunday Telegraph）

   “如果把这部处女作比喻成一件衣服，那这就是一件绣金莲花、黄蜂腰、有精美内衬的时髦塔夫绸窄裙。 
——《每日邮报》（Daily Mail）

  “路易斯·列文的处女作充满了详细、丰富的时代细节，给人以强烈的印象。”
——《玛丽·克莱尔时装杂志》（Marie Claire）

  “我喜欢这本书，它奇妙地唤醒了20世纪60年代。”

——琼·柯林斯（Joan Collins），英国演员、作家，《黄金时代》（Prime Time）的作者

  “喜悦、滑稽、悲哀、聪明……是对我们过去不可思议的招魂。对于今天的年轻女性，读来像性别史——我希望这使得他们的下巴都快掉下来。”
——巴巴拉·特雷皮德（Barbara Trapido），英国作家，《欢喜庙》（Temples of Delight）的作者

“简妮·詹姆斯像泡沫酒一样悦目，像罐头馅饼一样诚实，像大丸子一样缺乏幽默，无愧为滑稽、性感、粗鲁、清晰的伦敦生活向导。我仿佛整夜与她寻欢作乐，而且随时都乐意再来一次。”
——海伦·克罗斯（Helen Cross），英国小说家，以《爱的夏天》（My Summer of Love）获2002年贝蒂·拉斯克奖（Betty Trask Award）

 “可读性极强，每一页每一段都充满时代气氛。相形之下，连现实都显得苍白无力了。”
——《独立报》（Independent）

“女主角的历程如荷加斯的版画一样纤毫毕露。”
——《泰晤士报》（The Times）
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中文书名：《恐怖行当》

英文书名：Ghastly Business                       
作    者：Louise Levene
出 版 社：Bloomsbury Publishing PLC               

代理公司：United Agents/ANA/Jackie Huang
页    数：288
出版时间：2011年7月4日
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：样书

类   型： 文学小说

内容简介：

1929年，在伦敦小巷里一个女孩儿被勒死。紧接着，有人发现一个偷窥狂在铁路隧道里被砍死。就这样，当地晚报上几乎每小时都要更新这个连环凶杀案件的最新进展……

多拉·斯特朗（Dora Strang）就生在这个乱世。她出生于一个医学世家，不同于一般女性，多拉对解剖学有着一种强烈的热爱，但却不被容许在这个领域里有所建树。于是，她搬出去，和一个滑稽、爱杀虫子的女房东住在了一起，并为英国杰出的病理学家阿尔弗雷德·肯鲍（Alfred Kemble）工作，成为了一名档案管理员。

多拉觉得可怕的尸检非常刺激，对备受媒体关注的诉讼案件尤其感兴趣。当然，更让她着迷的是雇用自己的这位病理学家：他深不可测，参加过战争，有着一双深绿色的眼睛，爱针砭时弊，充满魅力——这些恰恰都是她所喜欢的。然而糟糕的是，这位声名卓著的肯鲍博士总是盯着她看，还时不时朝她乱摸一通！

事态变得愈发可怕了，无论是本部门的主要案件，还是多拉自己的生活。新闻记者们也开始显露他们几近病态的预期，犀利地撰写文章……这位敏感的斯特朗小姐能够安然度过这一切吗？

  《恐怖行当》描写的是两战之间的伦敦社会：在这个时期，战争的伤疤还历历在目，女性的身体只有在遭肢解时才能被提及，而相貌娇美的女学者必须极其小心，才能避免成为这个社会的牺牲品。
媒体评价:
“如果你害怕阅读像这本一样，生动细致地描写尸检过程的小说，那么你应该改变一下了。因为这本小说（实际上，也许是头一本）十分吸引人，还相当有趣，意味深长。因为路易斯·列文睿智的俏皮话和生动的性格描述，使得这本小说在同列作品中脱颖而出，诙谐而机智。” 
——《每日电讯报》（daily Telegraph）

“从书名《恐怖行当》，就可以看出，它不是给胆小的人准备的。然而，这些人也大可不必紧张，尽管这本书中有凶手，解剖和肮脏的诱惑，但是路易斯·列文的这第二本黑色小说，会让你觉得读它是值得的。”
——《每日快报》（Daily Express）
    “这本书深刻洞察了那个时代的人文态度及习惯...讽刺了那时刻板保守的社会氛围...几乎每一行都充满着诗一样的语言，可谓完美之至，并且表现了这本书魅力与恐怖的实质...列文的文笔带着热情和活力，无疑是值得一读的佳作。《恐怖行当》成功地在最黑暗压抑的主题下，却可以让人捧腹大笑，它广泛的研究，让大众评论知道，这无疑是一本上乘之作。”

                                                          ——《爱书人》（Bookgeeks）
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中文书名：《追随的女孩儿》

英文书名：The Following Girls

作    者：Louise Levene
出 版 社：Bloomsbury UK

代理公司：United Agents/ANA/Jackie Huang
页    数：272页
出版时间：2014年2月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学小说

内容简介：
继出版对60年代描写的《魅力前程》（A Vision of Loveliness）和20年代的《恐怖行当》（Ghastly Business）之后，路易斯·列文（Louise Levene）在这本新作中将我们带到了70年代。
本书的背景设在一个女校之中，主人公是贝克（Baker），她很坚定和敏锐，复杂又可爱，反叛又脆弱，一个彻头彻尾的青春期女孩儿。路易斯·列文（Louise Levene）讲述她人故事的技巧是惊人的。而且她可以表现任何人的特点，甚至是邪恶的老师以及吓人的拥抱怪兽。她所说的话完全使人信服，无论是描写她笔下人物的性格还是他们做事的方式。里面有你想从女校里知道的一切，从香烟到米尔顿和伯恩斯的小说，到少女情愫到破坏行为。贝克和曼蒂两个人都有独立的思想，标新立异想破坏辖制她们的体制，但是这种制度有一天却反咬了她们一口。作为路易斯·列文的编辑海伦·加诺斯·威廉斯（Helen Garnons-Williams）评价道：“这是列文迄今为止情节设置最有力，情感最丰富的作品。她是一个充满想象力的作家，无人能及。”
谢谢您的阅读！
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